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JOCJIIXKEHHS IHOOPMAIIMHOI CTPYKTYPU PEUEHHA 3
MNPUCJIIBHUKOM ONLY B PAHHbOHOBOAHIJIIMCHKIN MOBI

VY cTarTi AOCHIPKYIOTHCS 0COOIMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS MpHCTiBHUKA Only
B PaHHBLOHOBOAHTJIMCHKIM MOBI Ta MOro BIUIMB Ha MOPSAOK CIIB y PEYCHHSX B
O3Ha4YeHHH Tiepion Ha Matepiani kopmycy BYU [3].

Kiro4oBi ci10Ba: paHHROHOBOAHTIIIMICEKa MOBa, pUCTiBHUK ONly, mopsimok
ciiB, kopiyc BYU.

IocranoBka mpoGJsemu. CyyacHuil eran pO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI HAYKH
XapaKTEepPU3y€eThCs MIABUIIEHUM I1HTEPECOM JO aHali3y MNOPSAKY CIIB Yy Pi3HI
ICTOpPUYHI IEPIOIU PO3BUTKY aHTIINCHKOT MOBHU, a CaM€ B PAaHHbOHOBOAHTTIMCHKUI
nepioz.

MeTa: npoCTe)KUTH BILUTUB MPUCITIBHUKA ONlY Ha MOPSAIKY CITiB Y pEYCHHSX B
PaHHBOHOBOAHTJINCHKIN MOBI.

IMpeamer:  0cOOMMBOCTI  BUKOPHUCTaHHS  HpHCIiBHMKa  only vy
PaHHBOHOBOAHTJIINCHKII MOBI.

Martepianom nociimkeHns ciayrye kopmyc BYU [3].

BukJiax 0CHOBHOro MarepiaJgy.

B aHrmiichbKid, a TaKOX YKpPaiHChKIN 1 POCIMCHKIA MOBaX MPHUCIIBHUK MOXKE
OyTH BU3HAUCHUU SK JICKCUKO-TPAMaTUYHUHN KJ1ac HE3MIHHUX TTOBHO3HAYHUX CIIIB,
[0 TOSICHIOIOTh J1€CIIOBO, MPUKMETHUK, 1HIIUN MPUCITIBHUK, a TAKOXK IMEHHUK, 1
BUCTYNAIOTh Y «CHUHTAKCUYHINA (YHKIIi SKICHOTO O3HA4YEHHS 4Yd OOCTABMHHOIO
BigHomeHHsI»[1, ¢. 135].

A.A. Bapcos y cBoiii rpamatuili [1, c. 135] BkazyBas, 110 €TUMOJIOTIYHHMN 3MICT
TEpMiHA «IPUCTIBHUK», IO BJIACHE O3HA4Ya€ «IPHUIIECIOBO», HE BIAMOBIIAE
NI3HIIMM QYHKIISAM €] KaTeropii, TOMy 110 MPHUCITIBHUK BITHOCUTHCS HE TUIBKU
JIO I€CIIB, aje ¥ A0 1HIINX YaCTHH MOBH.

B.B. Bunorpanos Bkasye [1, ¢. 135], mo oani€ro 3 HalO1III ICTOTHUX XHO,
XapaKTEPHUX JJIA OUTBIIOCTI Mpallh 3apyO>KHIX MOBO3HABIIIB MO0 MTUTAHHS PO
MIPUCITIBHUK, € PO3IIUPEHE PO3YMIHHS ITi€T KaTteropii, 60 70 HEl BIIHOCATH CIOBA
IHITUX KaTeropiil: MOJAJIbHI JIECIIOBA, YaCTKH, CJIOBa KAaTeropii cTaHy 1 HaBiTh
npedikcu. Hanmpukian, b.O. [maim nmocraBuB mUTaHHS PO BCTAHOBJICHHS OIBII
YITKAX MEX KaTeropli MpUCIIBHMKA B AHMVIMCHKIM MOBI 1 BHUCTYNUB MPOTH
BKJIFOUEHHSI Y MPUCITIBHUKU MOJAIBHUX CJ1B, 4aCTOK, npedikcis, ciiB Yes, no [1, c.
135]. Ha #ioro nymMKy, MUTaHHS PO YaCTUHY MOBH MTOBUHHO TPAKTyBATHUCS TUTBKU



y 3B’s13Ky 3 Oy/IOBOIO Ti€i MOBH, 110 IOCIIKYETHCS, 3 000B’I3KOBUM ypaxyBaHHAM
OCHOBHUX B3a€MO3B’SI3aHUX KPUTEPIiB, 1[0 CIYXKATh JJIs1 BUALICHHS YaCTUH MOBH.

B anrmiiicekiil MOBI1 € JBI TpyIU CJiB, IO BUpPaXaroTh 03HaKy. OJHa 3 HUX
XapaKTepu3y€e O3HaKy IMpeaMeTa, 1HIIAa — oO3HakKy il abo skocti. [lopyd 3
CEMAaHTUYHOIO BIAMIHHICTIO MDK IMMH TpyNaMH CJIIB ICHY€ 1 CHHTAaKCH4YHA
BIIMIHHICTh, ¥ HUX pi3Ha KOMOIHATOpHA SKICTh. 30KpEeMa, MOXYTh BHHUKHYTU
TPYAHOLII B pO3PI3HEHHI TMPHUCTIBHUKIB Ta mNpukMeTHUKiB. CroBa, w10
XapaKTEPHU3YIOTh 03HAKY MPEAMETA, CIIOMYyJalOThCS 3 IMCHHUKAMU 1 BUCTYTAIOTh Y
pedeHH1 y QyHKITIT O3HAYCHHSI; CIIOBa, 110 XapaKTepU3yITh 03HAKH il a00 SKOCTI,
CIIOJTY4YalOThCS Y PEUCHHI 3 JIIECTIOBAMH 1 IPUKMETHUKAMU 1 BUCTYIIAIOTh Y PEUCHHI
y ¢yHKIii o0cTaBuH. CroBa Mepioi rpyny Ha3UBAIOTh MPUKMETHUKAMU, JPYTOi —
npuciiBHukamu. CrijibHE MK HUIMH — 1€ TIeBHA 03HaKa 40ro-HeOyap. OCHOBHOIO
BIIMIHHICTIO € Te€, IO TPUCIIBHUKM HE BIIMIHIOIOTBCS. 3a 3HAYCHHSIM
MIPUCITIBHUKU KIacU(DIKYIOTh SIK 03Ha4aIbH1 1 06cTaBuHHI [1, c. 136].

[IpucniBHUK — 11e CaMOCTiifHa YaCTUHA MOBH, SIKa:

e rmo3Havae o3Haky Aii (sing loudly) uu o3naky o3naku (very beautiful), a

TaK0X 0OCTaBHMHH, 3a AKX BigOyBatoThes moii (yesterday);

® 3MIHIOETHCS 33 CTYIICHSIMU MTOPIBHSIHHS;

® BUKOHYE B peyeHHI ()YHKLI1I0 OOCTaBUHH;

® Mae xapakTepHi cydikeu [2, c. 19].

Hanpuknan, mnpuciaiBHUKM crnocoOy 1ii MOXKYTh yTBOPIOBaTH CTYIIEHI
nopiBHSHHS: ipucitiBauky early, fast, hard, late, near, soon — 3a gjonomororo —er, -
est, 11 — 3a gomomMoror More, Most. CBOEPITHOK PHUCOI0 aHTJIIHCHKOT MOBH €
ICHYBaHHS B Hill apajiesibHO JIBOX MPHUCIIBHUKIB OJHOTO KOpeHS: 3 cydikcom -ly i
0e3cydikcaabHOT0, OMOHIMIYHOTO 3 BIAMOBITHMM NpukMeTHHKOM late — lately;
high — highly; deep — deeply.

TBopenHss 3a gomomoror cydikca -ly € OCHOBHUM CTPYKTYPHHM THIIOM
MPUCTIBHUKIB CIOCOOY i, IO BHU3HAYAETHCSA BHCOKOK TMPOIYKTUBHICTIO Y
CydJacHil aHrIiichKiit MoBi. Cydikcu -wards, -wise BIacTHBI MPHUCTIBHUKAM MiCIIs
a00 HampsAMY 1 € MaJTOTIPOAYKTUBHUMH.

[I{omo moxomxenHs came ONly, #oro BUKOPUCTaHHS B SKOCTI MPHUCIIBHUKA Ta
CIOJYyYHUKA TIPHUIIAJa€ Ha CepeaHboaHriiiceky Moy [4; 5; 6]. VY
NaBHbOAHITIHCHKIN e aenlic, anlic (exuHwmiA, yHIKaIbHUIN, OJUHOKHIT), OYKBaILHO
«OIUH, SK», 3 «omHoro» + lic (momiOoHMit). 30epirae ctapy BHUMOBY YHUCIIBHUKA
OJTUH.

VY cydacHii aHITIKHCHKIA MOBI aaBepOy Only BiacTHBI JEKiJibKa 3HAYEHb, IO
NO-pi3HOMY TpPaKTYIOThCs cioBHHKamu. Longman Dictionary of Contemporary
English [60] HaBoauTh HACTYIHI HOTO 3HAYCHHS:

1. He OinbIe Hixk meBHa KiabKicTh abo Bik. Naomi was only 17 when she got
married.

2. HarosnomeHHs1 Ha HEBaXXJIMBOCTI Ta HECYTTEBOCTI 0codu abo npeamery: It's
an interesting job, but it's only temporary.

3. Hixto abo Himo, okpiM MmeBHOI okpemoi jroauHu uu npeameta. Only the
president can authorize a nuclear attack.



4. TloBimoMieHHs, 1O HIOCH BiIOYBA€ThCA a00 € MOXKJIMBUM y KOHKPETHIN
cutyallii yu Micui, ado 3 nmeBHoi npuuunu. | ate the food, but only because | was
starving.

binpin 3aranpHe Ta aOCTpakTHE TpakTyBaHHS 3HaxoauMo B Cambrige
Dictionaries Online [7]: ans Bupa)XeHHs] OJUHUYHOCTI 03HAKH; 100 IMOKA3aTH, IO
IIOCh € Hl YUM IHIIIMM SIK KOHKPETHOIO 0CO00010, MPEeIMETOM, KIJIBKICTh uH Ji€10: At
present these televisions are only available in Japan. Only Sue and Mark bothered
to turn up for meeting.

VY3aranpHIOIOYH HaBEJCHI BHIIE CKIIATOBI 03HAKHU aaBepOa only, moxHa midTu
BHCHOBKY, 1110 BiH MOAH(]IKy€e 3HAUECHHS CIIOBa, OOMEKYIOUH Ta YTOUHIOIOYH HOTO.
Buctynatoun B posi Ai€CTIBHOTO, TPUKMETHHUKOBOTO, IMEHHMKOBOTO Ta BJIAcHE
anBepOianpbHOTO MOam(ikaropa, only Mapkye BilacHe Te CIOBO B PEYCHHI, IO
3HAXOJUTHCS MICIs HOTO. 3MIHIOIOYH MO3UIIII0 afBepOa B PEUCHHI, 3MIHIOETHCS 1
3mict peuenns [8: 109].

(1) Only I saw Sushman'’s frock. (Only here means no one, other than me).

(2) I saw Sushman's frock only. (Only here means nothing else but frock).

(3) I saw Sushman's only frock. (Only here means the one frock she has).

(4) I saw only Sushman's frock. (Only here means no one else's).

(5) I only saw Sushman's frock. (Only here means simply saw, did not touch).

OTxe, B pPaHHbOHOBOAHIIIHMCHKIM MOBI ajBepOy ONly BiacTUBI JeKijbKa
3HaueHb. B1H BJKMBA€ThCS MEPII 3a BCE JIJIs1 BUPAKEHHS OJAMHUYHOCTI 03HAKH; 1100
MOKa3aTH, 10 IIOCh € HI YUM IHIIUM $IK KOHKPETHOIO OCO00I0, MPEIMETOM,
KUIBKICTD YU JI€I0.

YacToTa BUKOPHUCTAHHS NpPUCJAiBHUKA only
Y PAHHbOHOBOAHIJIIMCbKMM Mepios
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Puc. 1 Yacrora BUKOpUCTaHHS NpUCTiBHEKA ONlYy y paHHROHOBOAHTITICHKUIA
nepioz.

Y HamoMy JOCHIDKEHHI MH TPOBEIEMO METOJUKY  JIOCHIIKCHHS
1H(OpMaIIiHOT CTPYKTYPH PEUCHHS B PAHHHOHOBOAHTIIIMCHKUH TIepioa. Meroanka



aHaizy 1H(popMaLiIiHOT CTPYKTYpH HOJIATAE B HaCTyITHOMY:
13 xkopnycy “Early English Books Online” wmu Buokpemunu 100 mpoctux Ta
CKJIQJHAX PO3IMOBITHUX PEYCHb 3 MPHUCIIBHUKOM ONly Ta pi3HUM MOPSIKOM CJIiB.
OTxe KUIBKICTh 3aCBIIUCHHMX OJMHUIIL € HacTymHor: 1474 p. — 15 npuxnafis,
1477 p. — 15, 1478 p. — 20, 1480 p. — 5, 1483 p. — 5, 1484 p. — 5, 1493 p. — 26,
1490 — 9.
Peuenns po3noauisieMo Ha rpynu BIATIOBIIHO JO MOPSJKY CIiB, OEpydH 0 yBaru
no3uilii cy0’exTa, mpeankara, 00’€KTa, BpaXOBYIOUH PO3TalIyBaHHS ajaBepOa only.
AHani3 pe4eHb CBITYHTD, 10 Y KOPILYCl BUKOPUCTOBYBAIHUCS 22 MOJENI MOPSAKY
CIIIB 3 pi3HOI To3uIiero only y mux cTpykrypax, a came: VOnlyO, OnlyOS,
VOnlyAdM, VOSOnly, SVOnlyO, SVOnly, VOnlyOOnly, VSOnly,
SVOnlyAdM, SOOnly, SOnlyAdM, OnlySV, OOnlyV, SOnlyV, OnlyO,
OnlyOSV, OOnlySvV, SOnlyV, SVOnlyO, VOnlyS, AdMOnlyO, SOnlyO.
Hamp.:

(1) Orsayd the philosopher entended to put away alle pensifnes and thoughtes /
and to thynke only on this playe as shall be said &; appere in this book after:
VOnlyO

(2) A marchaut / alas how kepe the prynces their promisses in thise dayes /
not only her promises but their othes her sealis and wrytynges &; signes of their
propre OnlyOS

(3) The kynge ought to be soueraynly chaste / and this signefyeth a quene that
isonly on his ryght syde for hit is to be beleuyd and credible that whan the
VOnlyAdM

(4) Yonge fowlis and birdis / for some maner of fowlis kepen them to theyr
femeles only / as hit appereth by storkes dowues and turtils / but tho fowles that
norisshith VOSOnly

(5) Well manerd and not curyous in nourisshynge of her children / her wysedom
ought not only tappere in feet and werkes but also in spekynge that is to wete that
she SVOnlyO

Hamu Gyni0 BUOKpEMIIEHO HACTYIHE CITIBBIIHOIICHHS MOJIeTIeH TTOPSIKY CIiB
3 aJBepOOM B O3HaueHUi nepion (Tadu.1).

Ta6u. 1. Moaei nopsiaky cJiiB 3 mpHCIiBHHKOM 0ONly
PAHHLOHOBOAHIJIIHCHKII MOBI

Ne Tun nopsiaky cJiiB %

1 |VOnlyO 5%
2 | OnlyOS 2%
3 | VOnlyAdM 4%
4 | VOSOnly 1%
5 | SVOnlyO 14%
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SVOnly
VOnlyOOnly
VSOnly
SVOnlyAdM
SOOnly

SOnlyAdM
OnlySV
OOnlyV
SOnlyV
OnlyO
OnlyOSV
OOnlySVv
SOnlyV
VOnlyS
AdMOnlyO
SOnlyO
VOOnly

14%
1%
3%
4%
3%
5%

10%
1%
8%
5%
1%
2%
8%
2%
4%
3%
1%

OTmxe, aHAI3yIOUYM CTPYKTYpPY BHOpaHHUX pedeHb 3 Only, MU BHOKpeMUIN
22 Mojen MOpSIKY CIIiB 3 pi3HOIO mo3uiiero only y mux crpykrypax: SVOnlyO
SVOnly, SOnlyV, OnlySV, SOnlyV.

CrocoBHO cyO’eKTa Ta TpeauMKaTra MpHUCIiBHHK only 3aliMae BapiaTHWBHI
MO3MIIIT 1 3ycTpivaeThess y KoHCTpyKIigx tumy: SVONly (14%), OnlySV (10%),
SonlyV (8%) VSOnly (3%). Omxke, npucmiBauk Only 3maTeH 3aiiMaTté JAOCUTH
THYYKY MO3UIII0, 3HAXOASYHUCh SIK Nepeln cy0’€KTOM Ta MpeauMKaToM, ado MIXK

HUMH, TaK 1 IICIIA HUX, 3aiiMaro4M KiHIeBY no3uiiro. (IuB. puc. 2)




BizcoTKoBe cnliBBiIHOLIEHHA MoJeJien
MOPAAKY CJIiB 3 IPUCJAIBHUKOM only

= VonlyO

H OnlyOS
VOnlyAdM

B VOSOnly

m SVOnlyO
SVOnly

B VOnlyOOnly

H Vonly

H SVOnlyAdM

Puc. 2. BigcoTkoBe CHIBBIAHOLIEHHS MOJENECH MOPSAKY CIIB 3 HPHCIIBHUKOM
only.

Haify>kuBaHIIIOI B HAIIOMY JOCHI/DKEHHI BuUsBmiacs mojaens SVOnlyO
(14%) ta momemi OnlySV, SVOnlyO, VonlyO. VYV 4otuphox 3 OAMHAIILATH
Mojiesiell TIpUcTiBHUK ONly 3aliMae MOYaTKOBY MO3MINIO BIIHOCHO Cy0’€KTa Ta
npeaukara. [lepioro Mmozgemo mporo tumy € OnlySV (10%).

BucnoBku. Y Xxoai AociikeHHS OyJ0 BCTAaHOBIICHO, IO MPHUCIIBHUK €
KJIACOM CJIiB, 110 BHOKPEMHBCS B YCIX 1HJOE€BPOINEHCHKUX MOBaX 1 € OJHIEIO 3
YOTUPHOX OCHOBHUX YACTHH MOBH, IO XapaKTEPU3YETHCS BIIICYTHICTIO CUCTEMHU
CIIOBO3MIHM, CHHTAKCMUYHUM BXHUBAaHHAM VY (QYHKIIi OOCTaBUHH, [1€CIIBHOIO,
MPUKMETHUKOBOIO, IMEHHUKOBOTO, BJIacHE ajBepOianbHOro Mmoaudikatopa abdo
JeTEpMIHAHTA.

VY pesynbrati ananmizy IC Bumagkud BXXKHMBaHHS KOHCTPYKIH 3 only Oymo
BUIIEHO 22 MOJEITI MOPSAKY CIIiB 3 PI3HOIO MO3uIliero only.
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